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UN NOM PUISSANT,
SYMBOLE D’UNE IDENTITÉ RENOUVELÉE

Il était temps de réinventer l’univers du workwear. De changer la donne. 
C’est ce que nous faisons de mieux !

Nine Worths est le fruit de 30 années d’expertise passées à fusionner un mélange ingénieux entre deux mondes, 
ceux du style et du travail, à rendre possible ce qui ne l’était pas, à dompter toutes les technicités métiers pour 
aujourd’hui présenter une réponse simple : créer des équipements de travail qui contribuent à libérer le potentiel de 
ceux qui les portent.

Il ne s’agit donc pas de créer un produit de plus, mais bel et bien d’une façon de penser l’univers du workwear 
différente. 
En répondant à toutes les normes de sécurité en vigueur et au style innovant, nos collections s’inspirent de l’univers 
du streetwear et du sportswear, avec des looks audacieux, un confort et une qualité sans compromis, testés et 
approuvés par des professionnels.

«Nine» symbolise les neuf piliers fondamentaux qui définissent Nine Worths® que nous cultivons avec nos clients. 
Ces neuf piliers viennent renforcer nos engagements au travers de l’acronyme «C.E.R.T.I.F.I.E.D» révélateur de cet 
engagement envers vous.

IT’S WORTH IT!*

It was time to reinvent the world of workwear. To change the game. 
And that’s what we do best!

Nine Worths is the fruit of 30 years of expertise spent fusing 
an ingenious blend of the worlds of style and work, making the 
unthinkable possible, mastering all the technicalities of the trade 
and now presenting a simple answer: to create workwear that helps 
to unleash the potential of those who wear it.

So it’s not about creating yet another product, but about thinking 
about the world of workwear in a different way. 
Meeting all current safety standards and with innovative styling, 
our collections are inspired by the world of streetwear and 
sportswear, with bold looks, uncompromising comfort and 
quality, tested and approved by professionals. 

«Nine» symbolises the nine fundamental pillars that define Nine 
Worths® and «its historic brand» France Textile Production, 
which we have cultivated with our customers. These nine 
pillars reinforce our commitment to you through the acronym 
«C.E.R.T.I.F.I.E.D». 

It’s worth it!

* ça vaut le coup !
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NOS (9) VALEURS
OUR (9) VALUES

Notre fondamental historique ! Chaque tenue est conçue pour offrir du confort et 
une ergonomie soigneusement ajustée

Our historic cornerstone! Each outfit is designed to offer comfort and carefully 
tailored ergonomics
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30 années de savoir-faire, à votre service et à la recherche de solutions-produits 
pour faciliter le travail.

30 years of know-how, at your service and researching product solutions to make 
your work easier.

Nos produits sont conçus pour résister aux agressions extérieures instantanées 
afin de préserver les utilisateurs.

Our products are designed to withstand instant external aggression to protect 
users.

Elle est tissée dans chaque maille de nos produits. Nos équipements de travail 
bénéficient des dernières avancées technologiques.

It is woven into every stitch of our products. Our workwear benefits from the 
latest technological advances.

Nos produits ont une identité affirmée :
c’est notre style. Il est unique et inégalable ! 

Our products have a strong identity:
it’s our style. It’s unique and unbeatable!

Nos produits sont étudiés en détail ! Chaque élément est pensé pour maximiser 
la fonctionnalité et répondre aux besoins de nos utilisateurs.

Our products are studied in detail! Every element is designed to maximise 
functionality and meet the needs of our users.

Nous sommes à l’affut des dernières innovations tant en termes de fonctionnalité, 
de style, de confort, de technicité, de matières et d’éco-responsabilité.

We keep abreast of the latest innovations in terms of functionality, style, 
comfort, technical features, materials and eco-responsibility.

Notre engagement se reflète dans la conception de nos produits et contribue à 
une consommation raisonnée, récompensé par notre médaille d’argent Ecovadis.

Our commitment is reflected in the design of our products and contributes to 
responsible consumption, rewarded by our Ecovadis silver medal.

La durabilité de nos produits se justifie par le choix de matières nobles ainsi que 
l’attention que nous portons à nos finitions qui limitent l’usure.

The durability of our products is justified by the choice of noble fabrics as well as 
the attention we pay to our finishes, which limit wear and tear.

C.E.R.T.I.F.I.E.D
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A chaque étape du cycle de vie de nos produits, nous apportons 
une attention particulière à ce que chacune des parties 
prenantes réponde aux engagements que nous nous sommes 
fixés. Pas à pas et avec humilité, collaborateurs, clients, 
unités de production ou acteurs du territoire construisent 
avec nous notre vision d’un monde du travail sain et sécurisé. 
Nous étudions de nombreuses solutions innovantes et 
sélectionnons nos fournisseurs pour leur implication dans la 
recherche et le développement durable global.

At each stage of the life cycle of our products, we pay 
particular attention to ensuring that each of our stakeholders 
fulfils the commitments we have set for ourselves. Step by 
step and with humility, employees, customers, production 
units or local actors build with us our vision of a healthy and 
safe working world. We study many innovative solutions and 
select our suppliers for their involvement in research and 
global sustainable development.

Nous accordons une vigilance toute particulière à ce que chacune des parties prenantes œuvre à la bonne 
gestion de notre activité soient corforme nos règles de travail dans le respect des droits de l’Homme et des 
objectifs du développement durable formulés par l’ONU. 

We are particularly vigilant in ensuring that each of the parties involved in the management of our business 
conforms to our labour rules in line with human rights and the UN's sustainable development objectives. 

POLITIQUE ET CHARTE RSE 
CSR POLICY AND CHARTER 

S’ENGAGE

UN CODE DE CONDUITE 
A CODE OF CONDUCT

NINE WORTHS® IS COMMITTED
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CONSOMMATION RAISONNÉE 
SUSTAINABLE CONSUMPTION

Que ce soit vis-à-vis de nos modes de fonctionnement, de recyclage ou de transport nous nous engageons à diminuer 
notre empreinte écologique. Nous avons adopté une politique zéro déchet en supprimant notamment les cintres, en 
recyclant nos emballages des vêtements et par des dons à une association caritative. Nous nous associons également 
à la démarche de neutralité carbone de nos transporteurs en France. Nous savons que cela ne suffit pas et c’est avec 
toute notre chaîne de valeur que nous étudions de nouvelles solutions innovantes.

Whether it is with regard to our operating methods, recycling or transport, we are committed to reducing our ecological 
footprint. We have adopted a zero waste policy by eliminating hangers, recycling our clothing packaging and making 
donations to charity. We are also involved in the carbon neutrality approach of our transporters in France. We know that 
this is not enough and we are working with our entire value chain to find new and innovative solutions.

Les engagements RSE de France Textile Production ont 
été récompensées par l’obtention de la médaille d’argent 
Ecovadis.

Cette gratification est le reflet des mesures que nous 
prenons pour limiter notre impact sur l’environnement, 
lutter contre les inégalités et met en valeur nos modes de 
fonctionnement vertueux envers nos clients, nos utilisateurs 
et nos partenaires.

France Textile Production’s CSR commitments have been 
rewarded with the Ecovadis silver medal.

This award reflects the measures we are taking to limit our 
impact on the environment, combat inequality, and highlights 
our virtuous operating methods towards our customers, 
users and partners

CHOIX DE MATIÈRES EXIGEANT
DEMANDING CHOICE OF MATERIALS

Lorsque nos modèles le permettent, nous privilégions les matières plus durables, de 
qualité telles que le Modal, le polyester recyclé, le coton GOTS...que nous intégrons 
progressivement à nos collections. De même une partie de nos produits répond au 
label Standard 100 de la marque Oeko Tex®, garantissant la qualité des tissus ainsi 
que l'absence de substances nocives pour la santé.

When our designs allow it, we favour more durable, quality materials such as 
Modal, recycled polyester, GOTS cotton... which we are gradually integrating into 
our collections. Some of our products also meet the Oeko Tex® Standard 100 label, 
which guarantees the quality of the fabrics and the absence of substances that are 
harmful to health. 
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NOTRE CONTRIBUTION À L’ENVIRONNEMENT ET
AU DÉVELOPPEMENT DURABLE PASSE PAR LE CHOIX
DE NOS MATIÈRES : 

OUR CONTRIBUTION TO THE ENVIRONMENT 
AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT IS REFLECTED 
IN OUR CHOICE OF MATERIALS: 

POLYESTER RECYCLÉ 
RECYCLED POLYESTER 

Le polyester est une matière omniprésente dans la fabrique textile.

Le PET (Polyéthylène téréphtalate) recyclé est une matière issue du recyclage 
de bouteilles en plastique, chutes de production de textile et vêtements usagés.

 LES + DU POLYESTER RECYCLÉ : 

· Sèche plus rapidement.

·  Présente une stabilité des couleurs supérieure, même en cas de transpiration 
et d’exposition au soleil.

·  Conserve mieux la forme des vêtements et n’ont pas autant tendance à rétrécir.

· Garantit une durée d’utilisation prolongée.

Polyester is an ubiquitous material in the textile industry.

Recycled PET (Polyethylene terephthalate) is a material made from the recycling 
of plastic bottles, textile production waste and used clothing.

  THE ADVANTAGES OF RECYCLED POLYESTER :

· Dries more quickly.

·  Superior colour stability, even in the case of perspiration and exposure to the 
sun.

·  Retains the shape of the garments better and does not shrink as much.

· Guarantees a longer wear time.

11
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Le modal est un textile artificiel d’origine naturelle, obtenu 
par filage de fibres de cellulose de bois. C’est à ce titre un type 
de viscose. Le modal peut être utilisé seul, ou associé avec 
d’autres fibres.
Il est environ 50% plus hygroscopique que le coton, à volume 
égal.

  LES + DU MODAL

·  Une bonne alternative à la viscose bien plus respectueux de 
l’environnement.

·  La fabrication du modal s’effectue en “circuit fermé” : 
économie d’eau, produits chimiques employés recyclés et 
réutilisés jusqu’à épuisement quasi-total.

·  Son empreinte CO2 est neutre car la réaction chimique 
qu’il subit au contact d’un solvant est compensée par la 
régénération des arbres nécessaires à sa fabrication.

·  Les produits composés de modal sont durables car la 
matière est résistante, nécessitent peu d’entretien : elle ne 
rétrécie pas au lavage, ne laisse pas le calcaire se fixer sur 
elle et ne se repasse pas.

Modal is an artificial textile of natural origin, obtained by 
spinning wood cellulose fibres. As such, it is a type of viscose. 
Modal can be used alone or in combination with other fibres. 
It is about 50% more hygroscopic than cotton, for the same 
volume.

  THE ADVANTAGES OF MODAL

·  A good alternative to viscose, much more environmentally 
friendly.

·  The manufacture of modal is carried out in a “closed circuit”: 
water saving, recycled chemicals used are recycled and 
reused until it is almost exhausted.

·  Its CO2 footprint is neutral because the chemical reaction 
it undergoes in contact with a solvent is offset by the 
regeneration of the trees needed to manufacture it.

·  Products made of modal are durable because the material 
is resistant, requires little maintenance: it does not shrink 
when washed, does not allow limescale to settle on it and 
and does not need to be ironed.

MODAL
THE MODAL22
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LOOKBOOK
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La ligne Authentique plus qu’une empreinte stylistique, c’est 
un état d’esprit !
Elle combine des matières intemporelles et contemporaines. 
Elle fait appel à nos souvenirs avec des matières caussues, 
des détails/lignes iconiques et des couleurs inspirées 
de la nature. Elle s’adresse aux artisans en recherche 
d’authenticité, reflétant un esprit vintage. 

The Authentique line is more than a stylistic imprint, it is 
a state of mind! It combines timeless and contemporary 
materials.
It appeals to our memories with raw materials, iconic details/
lines and colours inspired by nature. It is for artisans looking 
for authenticity, reflecting a vintage spirit.

LIGNE AUTHENTIQUE
AUTHENTIC LINE
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LIGNE URBAN
URBAN LINE
La ligne Urban se caractérise par des lignes plus graphiques, 
accentuées par de discrets détails fluorescents, pour 
profiter d’un look résolument moderne.
Les matières techniques utilisées s’inspirent du sportswear, 
du streetwear et propose le meilleur compromis pour allier 
confort et fonctionnalité.

The Urban line is characterised by more graphic lines, 
accentuated by discreet fluorescent details, for a resolutely 
modern look.
The technical materials used are inspired by sportswear and 
streetwear and offer the best compromise between comfort 
and functionality.
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LIGNE FEMMES
WOMEN’S COLLECTION
Les différents produits de notre gamme femme permettent 
d’évoluer confortablement dans les différentes tâches 
confiées. Soucieux de l’environnement et grâce à la 
démarche éco-responsable de notre marque, il est possible 
de proposer des vêtements pour femmes fabriqués à base de 
polyester recyclé.

The various products in our women’s range allow for 
comfortable performance in the various tasks entrusted to 
them. Thanks to our brand’s eco-responsible approach, it 
is possible to offer women’s clothing made from recycled 
polyester and recycled cotton.
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Notre service de logistique assure des commandes quotidiennes 
et immédiates dans la limite des stocks disponibles au départ 
de la France. Nos équipes minimisent les délais entre votre 
commande passée et la réception de celle-ci afin de répondre 
à tous vos besoins.

Our logistics department ensures daily and immediate orders 
within the limits of available stocks from France. Our teams 
minimise the time between your order being placed and its 
receipt in order to meet all your needs.

LOGISTIQUE
LOGISTICS

DESIGN FRANÇAIS
FRENCH DESIGN

EXPÉDITIONS 
JOUR J

SHIPMENTS
Same day shipping

Tous nos produits sont pensés, dessinés et testés dans notre bureau d’étude français près de Toulouse. Notre équipe 
en recherche et développement travaille main dans la main avec les professionnels pour recueillir les besoins afin 
de travailler sur les axes d’amélioration de chaque année, nos équipes proposent des vêtements et accessoires de 
plus en plus élaborés et optimisés.
Tous nos vêtements de travail, gants de protection, chaussures de sécurité et accessoires sont conformes aux 
normes européennes en vigueur.

All our products are conceived, designed and tested in our French design office near Toulouse. Our research and 
development team works hand in hand with professionals to gather their needs in order to work on the improvement 
of materials for future ranges.
Each year, our teams propose more and more elaborate and optimised garments and accessories. All our 
workwear, protective gloves, safety shoes and accessories comply with current European standards.
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La sérigraphie est une technique qui permet d’appliquer 
de l’encre directement sur le vêtement à personnaliser. 
Le rendu est net et précis avec une bonne tenue dans le 
temps. Il est possible d’imprimer des logos en plusieurs 
couleurs pour un effet encore plus impactant sur tee-
shirt, polo, sweat et gilet.
Entretien : lavage à l’envers suivant les préconisations 
d’entretien du vêtement, pas de sèche-linge et 
repassage à l’envers.

Silk-screening is a technique that allows ink to be applied 
directly to the garment to be personalised. The result 
is clean and precise with good durability over time. It is 
possible to print logos in several colours for an even more 
impactful effect on tee-shirts, polo shirts, sweatshirts 
and jackets.
Care: wash inside out according to the garment care 
instructions, do not tumble dry and iron only if necessary.

La visibilité d’une entreprise est aujourd’hui incontournable 
! Donnez de la visibilité à vos professionnels sur leur lieu de 
travail grâce à la personnalisation de toutes nos gammes de 
vêtements et accessoires. 3 types de marquage de logo sont 
possibles : transfert, sérigraphie ou broderie.

The visibility of a company is nowadays essential! Give 
visibility to your professionals in their workplace thanks to the 
personalisation of all our ranges of clothing and accessories. 
3 types of logo marking are possible: transfer, silk-screen 
printing or embroidery.

PERSONNALISATION
PERSONALIZATION

SÉRIGRAPHIE

BRODERIE

TRANSFERT

Le transfert est une technique de marquage utilisant une 
pose de papier à chaud du logo. Il a l’avantage de permettre 
le panachage de différents vêtements via l’impression 
laser. Ceci est réalisable sur tous types de vêtements sauf 
nylon, polaire, maille et lainage.
Entretien : lavage 40° maximum, pas de sèche-linge et 
repassage à l’envers.

Transfer is a marking technique using a hot paper 
application of the logo. It has the advantage of allowing 
the mixing of different garments via laser printing. This 
can be done on all types of garments except nylon, fleece, 
knitwear and wool.
Care: wash at 40° maximum, do not tumble dry and iron 
inside out.

La broderie est la méthode de personnalisation la 
plus résistante et également la plus élégante. Des fils 
de couleurs sont directement cousus sur le textile. 
L’avantage est qu’elle ne s’use pas dans le temps et 
résiste aux lavages les plus intensifs. Un allié de taille 
pour des vêtements professionnels aussi sollicités 
que les vôtres. Cette technique est possible sur tous 
types de vêtements sauf les vêtements de pluie.
Entretien : lavage selon les préconisations 
d’entretien du vêtement.

Serigraphie all is the most durable and elegant 
method of personalization. Colored threads are sewn 
directly onto the textile. The advantage is that it does 
not wear out over time and resists the most intensive 
washing. A great ally for professional garments that 
are as hard-working as your own. This technique can 
be used on all types of garments except rainwear.
Care: wash according to garment care instructions.
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Vous souhaitez vendre nos produits ?
Nine Worths® vous accompagne dans la mise en 
place d’un corner dans votre point de vente via 
la fourniture de meubles, PLV, cintres et mise en 
valeur des vêtements et accessoires dans vos 
intérieurs. L’agencement n’a pas de secrets pour 
nous et n’en aura plus pour vous !
Deux types de meubles sont disponibles : meuble 
mural et meuble central, haut ou bas.

Do you want to sell our products?
Nine Worths® can help you set up a corner in your 
point of sale by supplying furniture, point of sale 
displays and coathangers, and displaying clothes 
and clothes and accessories in your interior. The 
layout has no secrets for us for us and will have 
none for you!
Two types of furniture are available: wall-mounted 
furniture and central, high or low.

MERCHANDISING
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SITE E-COMMERCE BTOB
BTOB E-COMMERCE SITE

WITH A SIMPLE CLICK, YOU CAN:
• Compare products
• Access your customer area
• Consult administrative documents
• Check stock availability
• Find out when the products will be
  back in stock
• Order online
• Export or import your orders
• Follow the progress of your orders
• Download photos and videos

INCONTO URN ABLE  E N  20 2 4
Retrouvez nos nouveautés tout au long de l’année ainsi que toutes 
nos gammes de vêtements et accessoires sur notre site internet :

WWW.FRANCE-TEXTILE.COM

• Comparer les produits

• Accéder à votre espace client

• Consulter les documents administratifs

• Consulter la disponibilité des stocks

• Connaître les dates de réapprovisionnement

• Commander en ligne

• Exporter ou importer vos commandes

• Suivre l’état d’avancement des commandes

•   Télécharger les photos et vidéos

D’UN SIMPLE CLIC
VOUS POUVEZ :

UN ESPACE DISTRIBUTEUR DISPONIBLE AFIN DE :
• Faciliter les commandes
• Visualiser l’état des stocks dans nos entrepôts.

AFIN DE VOUS GARANTIR UNE LIVRAISON DANS 
LES MEILLEURS DÉLAIS
 LES COMMANDES EFFECTUÉES EN LIGNE SONT 
TRAITÉES INSTANTANÉMENT.

A must in 2024, find our new products throughout the year as well as all our clothing and 
our accessories ranges on our website:  

A distributor space is available to :
- Facilitate ordering
-View stock levels in our warehouses
To guarantee delivery as quickly as possible,  
orders placed online are processed instantly.
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www.france-textile.com

ENTREPRISE ET DESIGN FRANÇAIS
FRENCH BUSINESS AND DESIGN

Siège social
4 chemin de Naudinats
31770 COLOMIERS
France
+33 (05) 34 52 82 18
contact@france-textile.com

Branch office
Worringerstr.30
50668 KOLN
Deutschland
+49 221 6433 09 494
export@france-textile.com

IT’S 
WORTH IT 




